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P e t e r  m a 11 n Á g o s t .
E d d ig i m a g y a r  lap ja in k  közü l a  „H azánk  s | m i az  em b ert k ö ze leb b rő l  

K ü lfö ld “ vo lt ;iz, m oly logtöbb et fo g la lk o zo tt no 
vozotcsb  föl-
fedoző u ta ­
zások  , nép- 
és fö ld ira ti 
m ü v ek  is- 
m ortetésé-  

vel , a m ire  
n ézv e  e lé g  
S p o k e  ds 
O r a n t ,

Barth  , L i  
v in g sto n  ,

B a k er ,V ám - 
bdry, R osti,
X á n t u s , Ró  
nai stb . stb . 
je le n tő se ik  
ds d o lg o z a ­
ta ik ra  h iv a t­
k o zn u n k .A z  

ism eretek  
ezen  á g á ­
nak sz á n d é ­
kosan n y i­
tottunk  m in ­
d ig  tá g a b b  
tért , r é s z ­
ben : m ert 
azo k  h a- 

z á n к b a 11

m ég som  k ü lön  társu latta l, sem  fo lyó ira tta l nem  
b írn a k ; rdszbon p ed ig , m ert a lig  érd ek elh eti vala*

lVímiiiaim Ágost.

m int a nép- ds föld- 
tolyok em b ertá rsa in k ­

kal ds la k ó ­
h e ly e ik k e l  
ism erte tn ek  

m eg  m ink et.
I ly  tá rg y ú  

ism er te té se ­
in k  után  
b izo n y á ra  

öröm m el v e ­
szi m inden  
o lv a só n k ,h a  
ez a lk a lo m ­
m al o ly  felit 

m u tatu n k  
be e h a sá ­
b ok on , k i —  
bárha m aga  
nem  is úta  
zó — a föld  
irat és nép- 
ism e terén  
e lső ren d ű  
érd em ek e t  

szerze tt  m a ­
g á n a k .

E  férfi : 
P éterm a n n  

Á g o s t .  
P éterm a n n  

Á g o st  1822 .
év i aprilhó 18 -d ik á n  B le ich ero d o b a n , N ém et­
országban  szü le te tt és fiatal k oráb an  lép ett P o ts-
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daruban (P oroszország ) B erg b a u s fö ld irata  i s ­
ko lájáb a  , hol hat ö v ig  id ő zv én  , n em csa k  a 
szak m ájáh oz  k e llő  a lap os á ta lános ism eretek et  
szerző m eg , h an em  a térk ép észe tb en  (k artograp h ia )  
is an n y ira  tö k é ly e s ité  m a g á t, h o g y  e tek in tetb en  
m ég  se n k i sem  tett tú l rajta . A  fiata l fö ld le iró  
m ár P o tsd a m b a n  k ezd e tt  d o lgozn i B erg b a u s ú g y -  
n ev ez tt  „ term észettan i a t la sz á n “ s H u m b old t 
„ K ö zép -Á zsiá já h o z“ is o tt ra jzo lta  a té rk ép ek et. 
J o h n sto n  á lta l 1845-b en  E d in b u rg b a  (S k ó c ia )  
h iv a tv á n , o tt a  „ term észe tta n i a t la sz t“ a n g o lra  
d o lg o zta  á t. K éső b b  184 7 -b en  L on d on b a  te lep ed ett  
át, h o l szám os, szak m ájáb a  v á g ó  m ü m elle tt  M ii 
n erre l e g y  á n g o l term észa tta n i a tla sz t ad ott k i s 
a zo n k ív ü l szám os fö ld ira ti c ik k e t  sz o lg á lta to tt  az  
„ A th en a eu m “ s az „ E n cy c lo p ed ia  B r ita n n ica “ szá ­
m ára, m ár ak k oron  is szo rg a lm a sa n  fo g la lk o zv á n  
az é sz a k i sa r k ö v  le írá sá v a l.

P eterm a n n  n ev e  és tu d om án yos m ű k öd ése  c s a k ­
ham ar ism ertté  le tt E u ró p a szerte  azon  v isz o n y a i­
nál fo g v a , m e ly ek b en  az 1 8 4 9 -b e n  R ich ard son , 
B arth  és O v erw o g , s V o g a l á lta l 1 8 5 3 -b a n  v é g b e ­
v itt  a fr ik a i ex p e d it ió k h o z  állott. E z en  cx p ed i-  
tió k b a n  P e ter m a n n  b ú zd itá sá ra  v e tte k  rész t a 
föntebb  em líte tt  ném et tud ós u tazók  is s ő v o lt az, 
k i ezen  u ta zá so k  m onetérő l s e z e k  leg fo n to sa b b  
ered m én yeirő l a m ü ve it v ilá g o t  ér tes íte tte , s az ő 
fárad h atlan  sz e m é ly e s  m ű k ö d ése  n é lk ü l B a rth  
afr ik a i u ta zá sá h o z  a lig h a  e lk észü lh e ttek  v o ln a  
va la h a  a  te lje s  térk ép ek .

P eter m a n n  1855 . ó ta  G o th á b a n  Ju stu s P o rtes

fö ld ira ti in té ze té t  v o ze ti s sz erk esz ti a „ G e o g r a ­
p h isch e  M itth o illu n g en “ cim ü  k itű n ő  és m in d en ü tt  
e lterjed t szak lap ot. T e v é k e n y s é g e  azon b an  n em  
szor ítk ozo tt csup án  fö ld ira ti a n y a g o k n a k  té r k é ­
p e k  é s  c ik k e k b e n  v a ló  fe ld o lg o zá sá ra , m ert e férfi 
leg n a g y sz erű b b  érd em eih ez  ta rto z ik , h o g y  szám os  
tu d o m á n y o s u ta zá st  h ozo tt lé tre  és  so g é lt . í g y  ö 
h o z ta  létre  1 8 0 1 — 1 865-b on  a  b e lső -a fr ik a i n é m e t  
e x p e d it ió t ; ő vo lt in d ító ja  B eu erm an n  b orn u i u ta ­
zá sá n a k  ; k e llő  p én zö sszeg e t  terem tet e lő  R o h lfs  
és M auch b ú várló  u ta zá sa i e lő se g íté sé r e , s ő v o lt  
az, k i 1805 . óta nem  szű n t m eg  a zo n  fá ra d n i,h o g y  
in dúljon  k i va la h á ra  e g y  n ém et ex p o d itió  az é j­
sz a k i sarkkör k ik u ta tá sá ra  is, m e ly  oz é v  ta v a ­
szán  c  a k u g y a n  k iin d u lt , s — bár nem  so k  ered-  
m é n y n y e l - - m ár v issza  is tért, m e ly e t  u g y a n ­
c sa k  az ö fárad ozása i fo ly tá n  jö v ő  év b en  e g y  
n a g y szerű en  fö lszere lt  ú jabb  ex p o d itió  fog  k ö ­
vetn i.

T u d ósu n k at a k o b u rg -g ó tlia i h e r c e g  1 8 5 4 -b e n  
tanárrá n ev ez te  k i, a rá  k ö v e tk e z ő  év b en  p ed ig  a 
g ö tt in g a i eg y e te m  tudori o k le v é lle l , az  o la sz  k i ­
rá ly  p ed ig  érd em ren d d el t isz te lte  m eg .

P eterm an n  т о  Л leg erő te lje seb b  férfi k o rá b a n  
van , s lan k a d a tla n u l m ű k ö d ik  m ü v e  to v á b b  v it e ­
lén , azon  n om es cé lon , h o g y  a —~ szóm ét a c s illa g o k  
re jté ly é ig  fö lem eln i b átor em b er m in d en ek e lő tt  i s ­
m erje  m eg  eg ész  k ite r jed éséb en  s m in d en  p o n t­
já n  azon  c s illa g n a k  —  a fö ld n ek  —  fe lü le té t, m e ­
ly e n  la k ik .

A két deportált.
(Egy londoni rendörbiztos olbeszólése.)

K ö ze leb b  n a g y  fe ltű n ést  ok o zo tt L on d on b an  | 
a zo n  ék sz er to lv a j  lás, m e ly e t  W . h erceg n ő  h á zá - I 
ban  v it te k  v é g b e ;  m erész  v o lt  ez k iv ite lén é l ! 
s a  lo p o tt jó s z á g  rop p an t é r ték én é l fo g v a  is.

A  h erceg n ő  t. i. este  az op eráb a  hajtatott, hon ­
nan  é jfé l e lő tt nem  v á r tá k  őt h aza . A  h in tó  el- 
rob ogása  u tán  a  h erceg n ő  k o m orn ája  is  e lh a g y ta  
a házat b izo n y o s ü g y e  m ia tt, s úrnője ék szore i 
le g n a g y o b b  részé t az  ö ltöző  a sz ta lo n  h a g y ta ;  m i-*  
dőn azon b an  éjje l fé lt iz e n e g y  tá jb an  v issza tér t  
s az ö ltö ző  szob át ren d b e a k a rta  h ozn i, ir tó zv a  
v e tte  észre, h o g y  n em csa k  m in d en  ék szer , de ezen  
k ív ü l m ég  so k  m ás b ecses h o lm i is e ltű nt. A zo n ­
n a l em b ert k ü ld ö tt  az o p era h á zb a , ér tes íten i a 
h erceg n ő t a történt ese trő l, a  m á sik  sz o lg a  p ed ig  
a ren d őrségre  futott b iz to sér t . A  sor —  ú g y m o n d  
e lb e sz é lő n k  —  'rám  ese ttt  s én  a h erceg n ő v e l  
c sa k n em  n g y a n o g y  p ercben  értem  a p alotába.

E lső  v iz sg á la to m  arra ter jeszk ed e tt , h o g y  m i 
m ódon  történ t a t o lv a j s á g ?  A  to lv a jo k  a k ap u n  
s a  szob a  ajta ján  át n em  jö h e tte k  be, m in th o g y  
a p ortás fél t iz e n e g y ig  p ercre  som  h a g y ta  e l a  k a ­
p u  a la tt k én y e lm es k a ro s sz ék ét, s m in th o g y  fö ld ­
sz in t az erőszak os b e tö résn ek  lo g k iseb b  n y o m á t  
sem  le h e te tt  é s z r e v e n n i, a zér t  m o st a h áz fe lső b b  
r é sze it  vettem  sz em ü g y re . A  h erceg n ő  p a lo tá já ­
b an  van  eg y  k is m agán  sz in p ad  is s en n ek  p ad lásán  
k u ta tv a  észrev ettem , h o g y  a ja v ítá s  a la tt le v ő  
szo m széd  p ad lásról történ t a  b etörés.

I V issza tér tem  az öltöző szo b á b a , szem e im et ism ét  
\ v é g ig j á r a t t a m  m in d en fe lé , s m ost m ár n em ,h a b o z ­

tam  od a  n y ila tk o zn i, h o g y  a b o törést k é t  v issza tér t  
d ep ortá lt *) v itte  v é g b e , k ik e t  m eg  is  n e v ez tem ,

'*) A deporfcutió bizonyos megbatározott lielyro való 
I Bzámüzós s már u rómaiaknál is használták. Európa álla- 
' mai közül a deportalió Anglia-, Francia,- Spanyol* ós Orosz
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m in th o g y  se n k it  sem  tudtam  m ást, k i ezen  épen  
a n n y i m erész ség e t , m in t ü g y e ss é g e t  ig én y lő  tén y t  
v ég b o v itto  v o ’na.

M* lord , k i a  h erceg n ő t az op eráb ó l h a za  ki- 
sérto  v o lt , ig en  c s u d á lk o z v a  tek in te tt  roám .

H o g y a n ?  — .jeg y zé  m eg, —  h át le h e tsé g e s  
az, m ik é n t  ön  a rab lás e lk ö v e té sé n e k  m ódja n y o ­
m án a to tteso k o t is k ép es  m e g n e v e z n i ? E z , ha  
le h e tsé g e s  v o ln a , c sa k u g y a n  c so d á la to s l e n n e ! 
П а b e b izo n y ítja  ön, h o g y  az ön á lta l em líte tt  f ic ­
k ó k  lo p tá k  m eg  a h erceg n ő t, ez  esetb en  m e g íg é ­
rem , h o g y  ön t a b e lü g y m in isz te r  fig y e lm éb e  k ü ­
lön ösen  fogom  a já n la n i.

K ö s z ö n e to m c t‘fejeztem  k i a lord  irán yáb an  s 
b iztositám , m ik é n t  k ép es  le s z e k  á llítá som at b e b i­
z o n y íta n i, bár érzem , h o g y  о fe la d a t n ém i n eh éz­
sé g g e l v a n  ö ssz e k ö tv e .

M iután  a lord  s a h erceg n ő  e ltá v o zo tt , e léfog-  
tam  a k o m o rn á t, k i z o k o g v a  s k eze  fe je it törd elve  
ja j v é szek é it.

—- S z e g é n y  leán y , —  m on d á m , —  ez  az eset  
u g y a n  n a g y  baj k e g y e d r e  n ézv e . K ö te le ss é g e m ­
n ek  tartom  k e g y e d e t  e lfogn i.

—• A z  isten ér t , no te g y e  ez t  ön. S  m irevaló- 
n é z v e  te n n é ?  H isz  azt m ondja, h o g y  ön tudja , k i 
v itto  v é g b e  a  ra b lá st, ig y  hát tud h atja  azt is, h o g y  
a ra b ló v a l v a g y  ra b ló k k a l nem  v a g y o k  sem m ifé le  
ö sszek ö tte té sb en .

—  E n  m é g  nem  tudom , h o g y  k i tört be id e ;  
m ost m é g  c sa k  g y a n ú  fo ro g  fönn . A zon  m ódon  
v a n -e  itt m é g  m in d en , a h o g y  ön ta lá lta , m időn a 
ra b lá st fö lfed ezd  ?

—  Igen .
— S em m it sem  ta k a r íto tt  ö ssze, sem m i n yom át  

sem  ta lá lta  a to lv a jo k n a k  ? S em m i id egen  jó sz á g  
som  m arad t i t t?  E z  n éh a  m ogosik .

—  E z t  a sz ö n y o g rő l v e ttem  föl, azonban  nem  
ig e n  h iszem , h o g y  a to lv a jo k é  le tt v o ln a ,—  m ondá, 
s ezzo l e g y  k is  ezü st p ecsé tn y o m ó t n yú jto tt át 
n ek em , m e ly  v á g ta tó  lo v a t ábrázolt; en n ek  e g y ik  
első  lá b a  le  vo lt törvo.

—  E z  g la c é -k c sz ty ü s  to lv a jra  m u ta t; p ersze  
h o g y  ez  n em  v a la m i sok , j e g y z é m  m eg , m ia latt

országban divatozik ; Anglia súlyosabb fugyenceit Ausztrá­
liába küldi, hol Botanybaiban fegygyarmatot alapított. Fran­
ciaország deportáltjait a gyilkos éghajlata Caycnnebe, Spa­
nyolország a Canári-szigetekre és Fernando-Pobii; Oroszor­
szág Szibiria bányáiba kii Idi, csakhogy— fájdalom — e bá­
rom utóbbi állam közönséges büntevök helyett legtöbbször 
politikai mozgalmakban való résztvevősért legnemesebb pol­
gáraival tömi tele ezen fegyoncgyarmatokat. Francia törvé­
nyek szerint a doportáltatás egyszersmind polgári halállal 
jár, mert a száműzött elveszti birtoklási s minden polgári 
jogát s olitóltotóse után minden vagyona s joga birtokába 
azonnal örökösei lépnek belé. (Szev/c.)

a p ocsé tn yom ót m ollén yz3eb em b o  d u gtam , de m ég  
is le h e tsé g e s , h ogy  jó  h a szn á t v eszem . . . . K e ­
g y e d  m a este  e ltá v o zo tt  p ár órára a p a lo tá b ó l; 
szab ad  tudnom , h o v á ?

— E g y  ism erősöm  lé g y o tto t  adott n ek em  n 
b u rlin g tou i á rk ád ok  alá.

—• E g y  ism erős ? E s a sszo n y  vo lt-e  az v a g y  
férfi ?

— H a  ön eg y á ta lá n  tu d n i a k a rja , teh á t —  asz  
sz o n y  v o lt.

— Ig a z á n ?  nem  igen  h ih otem . V a llja  m eg  k e ­
g y e d , h o g y  férfi vo lt.

A  k om orna e lvörösöd ött, de nem  v á laszo lt.
—  A h , m ost m ár tudom , h á n y a d á n  v a g y o k , —  

je g y z é m  m eg , —  S e ljö tt-e  az a férfi a lég y o ttra  ?
—  N em .
— A z t  e lh is z e m ! L e g y e n  sz iv e s  azon  férfi k ü l­

se jét le írn i.
О m agas, o ly  m agas m int ön, arcsz in e  b arn a, 

h aja  fek e te  és gön d ör, szem e  p ed ig  szürke .
—  Ö ltö zete  ?
—  Ig e n  e leg á n s . F e k e te  frak ja  és u g y a n o ly  

sz in ti n a d rá g ja , feliér  m ellén y e , fek e te  se ly em  
n y a k ra v a ló ja , g y ém á n t m elllü jo  s arany órája
van . О tö k é le te s  g en tlem a n , an n y it m on d h atok .

—  K e g y e d  v a ló sz ín ű leg  jól ism eri ö t?
— M ég nem  r é g  ism erem .
—  T á n  u d varlója  ?
E  k érd ésre  nem  jö tt  v á la sz .
— - K e g y e d  term észetesen  ism eri n ev ét  és fo g ­

la lk o zá sá t  ?
—  A zt m ondá, h o g y  ő R * lo rd  futárja .

— H o g y a n  ism erk ed ett m eg  v e le  ?

—  S ajá tságosán . A  S t.-J a m es-p a rk b a n  já rv á n , 
leü ltem  p ihenni eg y  padra, s n ézeg o ttem  a tó k á -  
c s á i t ; ek k o r  ő m ellém  ü lt s b eszéd b e  b o csá tk o ­
zott velőm .

—  I ly  gen tlem a n szerü  férfi g y ö n g é d sé g e  p ersze  
h ize lg e tt  ön n ek  s k e g y e d  b e le e g y e z e tt  a k itű zö tt  
lég y o ttra .

— A k k o r  m ég  nem .
—  D e  h át h o g y a n  ta lá lk o zo tt  v e le  ism é t  ?
— E zu tán  nom sok ára  e g y  esto  k i k e llv é n  m en ­

nem  a p a lotáb ól, ő vá ra k o zo tt rám  az e lő tt.

— G ondoltam . K e g y e d  a zt m ond á, h o g y  n e v e . . .
—  lia tisb o n .

I la t isb o u ! N a g y o n  k ü lö n ö s n év . N in cs  k e ­
g y e d n e k  rá g y a n ú ja , h o g y  m iért n em  je le n t  m eg  
a k itű zö tt lég y o ttra  ?

— N iu cs. Ö n n ek  ta lá n  v a u ?
—  Ig e n . A zt h iszem , h a  k e g y e d  itthon m arad , 

az ese tb en  öt itt ta lá lh a tta  voln a.
47*
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—  N em  értem  önt. S o h a  som  szoktam  g e n t le ­
m aneket úrnőm  szá llá sá ra  m a g a m h o z h ivn i.

—  A zt tu d o m ; de h á t h iv a tla n ú l jö tt  ide.
—  A h ! látom  m ire cé lo z  ön. Ö n azt h iszi 

h ogy  R atisbon  úr itt v o lt  s ő lop ta  m eg  a  h e r c e g ­
nőt. L e h e te t le n !

—  T a lá lk o zta m  én  m ég  leh ete tlen eb b  d o lg o k ­
k al is. T u d ja  k e g y e d , h ol la k ik  ez a R atisb on  ?

— N em .
—  M ikorra várja  őt is m é t?
— N em  tudom . V a ló sz in ü lo g  Írni fog  n ek em  

e m iatt.
— K e g y e d  k é t  eg é sz  órán  át v árak ozott az ár­

k á d o k  a latt ?
— A d d ig  vártam  o tt, m ig  csa k  m ind en  b o b o t  

b e n em  zártak , a k k o r  aztán  az o sz lo p o s csarn ok  
a ló l e lm en tem  s azon  k iv ü l v árak oztam  eg észen  
1 0  óráig.

—  S ősz in tén  m on d ott el k e g y e d  n ek em  m in ­
d en t, a m it erről a rab lásró l s arról a R atisb on -  
ról tud  ?

—  Ig en .
M in th ogy  e p á rb eszéd b ő l m eg g y ő ző d tem , 

h o g y  a kom orna  nem  értett e g y e t  ezen  to lv a jsá g -  
ban, azért tá v o zta m . A zo n  e g y én ek , k ik r e  e b ű n ­
tén y b e n  g y a n a k o d ta m , v issza tér t d ep ortá ltak  v o l­
tak, n évszer in t Smithers és Ribstok. Ő k et a ren d ő r­
b izto so k  közü l k ív ü lem  és T iln e y  n ev ű  seg éd em en  
k iv ü l sen k i sem  ism erte ;  de fá jd a lo m ! a g a z e m ­
b erek  is ism ertek  m inket, n a g y  e lő v ig y á z a tr a  v o lt  
teh át sz ü k ség , h a h o g y  a to lv a js á g o t  ráju k  ak artuk  
b izon yítan i. E d d ig  m ég  csa k  g yan ú m  v o l t ; de b i­
zo n y íték o m  is v o lt ;  h o g y  teh á t M* lord n ak  ad ott 
sz a v a m a t b ev á lth a ssa m , b iztos vezér fon a la t k e l­
le tt  k eresn em .

Ism eretes az a k özm ond ás, h ogy  to lv a jt to lv a j­
j a l  k e ll m o gfogatn i, ezen  e lv  szerin t in tézk ed tem  
teh á t azon n al.

N em  m esszire  az ú g y n ev eze tt  Q u een sb en ch -  
börtöntől va n  e g y  k o csm a , m ely b en  m in d en fé le  
fajú tolvaj szo k o tt ö sszeg y ü lek o zn i. E  ta n y á t r e g ­
g e l m eg lá toga ttam  s három  férfira ak ad tam  ott, 
k ik b en  en g ed e lem m el v issza tér t d ep ortá ltak ra  
ism ertem . In tettem  n ek ik , h o g y  k ö v essen ek  k ü ­
lön szobába, s ők  fé lv e  és reszk e tv e  e n g e d e lm e s­
k ed tek , m ert azt Ilivék , h o g y  el ak arom  fogni.

— N em  titek et a k a r la k  b án tan i, m ond ám , mi- 
* után m agam  m ögött e lzáro ltam  az ajtót. D e  sz í­

v esség em ért szo lgá la to tok ra  várok . M ciy itek  is­
m eri Sm ith erst és R ib stok ot, n ev eze te sen  az e lső t ?

—  E n, uram .
—  M eg én.
— E n  is.

—  Jó l v a n ;  m en n y i id eje , h o g y  lá tta d  ö t ?  k é r ­
dőm az e lső tő l.

— K örü lb elü l e g y  éve.
- E s t e ?
—  V a la m i h at hónapja .
—  H á t te ?
—  A  m ú lt h éten . I lo lb o rn b a n  ta lá lk o z ta m  v e le , 

hol e g y  k orsó  ser t  fizete tt nekem .
— V o lt v a la k i v e le  ?
•—  S en k i.
—  H o g y a n  v o lt  ö ltö zv e  ?
— M int v a la m i g en tlem an  : fe k e te  frak  s n ad - 

sá g , feh ér m e llén y , se ly em  n y a k k en d ő . . .
—  V o lta k  ék sz ere i ?
— Ig e n , g y ém á n t m elltü je , ara n y  órája  s no 

héz lá n ca ; fe le ség e m  v e lem  v o lto s  e m lé k sz e m  rá, 
m en n y ire  b ám ulta  S m ith ers szép  p e c sé tn y o m ó já t , 
e g y  szágu ld ó  lovat, m e ly n ek  e g y ik  e lső  lába' le  
van  törve. E m lé k ü l k érte  tő le, de nem  k a p ta  m eg.

— H ol van  a fe le sé g e d  ?
—  G i ltsp u r-S treet C om pterben , (b ö r tö n ) ;  m ost 

k e g y e d  otthon fo g ja  öt találn i, s b izo n y á ra  józan on .
—  S zü k ség em  va n  S m ith ers és R ib sto k ra  s 

k ézre  k e ll ő k et k er íten em , de fe ltű n és  n é lk ü l s z e ­
retn ém  ezt tenni. H a  k ezem re d o lg o zto k , m ind-  
e g y ite k  n éh á n y  a ra n y a t kap tő lem .

—  O h uram , ön tud ja , h o g y  mi m in d en t s z ív e ­
sen  m eg te szü n k , a m i h e ly e s .

—  C sak azt k íván om  tő le tek , h o g y  h a m eg in t  
ta lá lk o zto k  ve le , k ö sse tek  b e lé je  és v erek ed je tek  
ú g y , h o g y  a ren d őrségn ek  be k e llje n  a v a tk o z n ia . 
E z ért  nem  ig en  so k á ig  lesztek  b ecsu k v a , s h a  k i­
jö ttö k , m in d eg y itö k  m egk ap ja  tő lem  aran ya it.

— S hát m ég  a jó  tréfa ! D e  u g y -e  nem  lesz  
va lam i n a g y  baja ?

— A zt m ég  nem  tudom .
M ásnap m eg lá to g a tta m  az a ss z o n y sá g o t  a  G ilt-  

sp u r-S treet-C om p terbo  s a fo g lá r  szob ájáb a  id é z ­
tettem  őt. M inden  h im ezés n é lk ü l ig y  szó líto t­
tam  m eg.

— M iért ü l k e g y e d  ?
—  V ere k e d é s  m ia tt  A lk a lm a sin t  r é s z e g  vo ltam .
— J ó l van . H a  m egtesz i, a m it ó h a jto k , k iosz-  

közlöm  szab ad o n b o csá tta tá sá t.
— S zó ljon  ön.
— K eg y ed  ism eri Sm ith erst?  M ióta  n em  lá tta  öt ?
— M últ héten  voltam  v e le  I lo lb o rn b a n .
— H o g y  vo lt ö ltö zv e  ? . . . fo lc ic o m á z v a  ?
— Ig e n  szép  órája  és lá n ca  v o lt. K értem  Őt, 

h o g y  p ecsé tn y o m ó i e g y ik é t  ad ja  n ek em , m oly  
törtlábu  v á g ta tó  lo v a t áb rázo l , de a  zsu g o r i ri- 
pők  nem  ad ta  n ek em .

— M eg ism ern é  azt a p e c sé tn y o m ó t ?



lib k jáb ól 2 5 0 0  ltot z seb re  rak tak . A m eg lop ott  
által leírattam  m a g a m n a k  a to lv a jo k a t s ebből 
azo n n a l S m ith ors és H ibátokra ism ertem . E z uj 
b ű n tén y  k ö v e tk e z té b e n  m in d en k in ek  m e g h a g y ­
tam  a k é t  gazem b er  tartózk od ási h elyet fe lfed ezn i, 
kik  e d d ig e lé  sehol sem  m u ta tk o zta k  n y ilv á n o sa n , 
s k ik  en n é l fo g v a  nem  is kerü ltek  a le lv ig y á zá -  

su k r a  k iren d e lt  őrök  sz em e  ü g y éb e .
D e a hol a dög hever, on n an  n in csen ek  m esz- 

sz irc  a hollók  sem , m ond ja  a  közm ond ás. Sm ithors 
és R ib sto k  k ét i.övol vo lt  ö sszek ö tte tésb en , k ik e t  
fe le s é g e ik n e k  m on d ottak . E nők e g y ik é t  ü g y n ö -

szöbön ; ezek  is körü l tek in tén ek  s aztán  e ltű n tek  
a sö té tség b en , m ielő tt em b ereim  ráju k  teh e tték  
volna k eze ik e t. E g y ik  ü g y n ö k ö m  „ m e g á llj t“ k iá l­
tott rájuk, a g a z e m b e r e k  azonban  p isz to ly t  fog ta k  
rá, s a g y o n lö v c sso l fe n y e g e tté k . A  ren d őr (5 m iatt 
nem  ijed t m og, hanem  ö is lő fe g y v e r é h e z  látott, 
azon b an  sz eren csé tlen ség re  o ly  sö tét v o lt  az  éj, 

h ogy  a k óp ék  eltű n h ettek .
E  vá lla la t nem  s ik er ü lv én , v issza tér tü n k  a h á z ­

hoz, h o v á  ép en  jókor érk ez tü n k , m ert eg y  szin- 
tén m eg szö k n i a k aró  n ő sz e m é ly t  e lfo g h a ttu n k . 
A  karján  tartott k osárb an  h u szo n n ég y  to lv a jk u l-
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csőt, rásp o lyok at s m ás betörési szerszá m o t ta lá l­
tunk, ezen k ívü l három , m ég  forró o lv a sz tó  té g e ly t ,  
forró b eo lv a sz to tt a ra n y n y a l, m eg  k ü lö n fé le  ék- 
szerm aradványölvát,;. m e ly ek  v a ló sz in ü lo g  a h er ­
cegn őn él történt b etörés z sá k m á n y á n a k  m a ra d ­
vá n y a i vo ltak .

E g y  h ón ap ra  S m ith ersn o k  m in d en  n yom át?*el­
v esz te ttem  , m ig  v ég re  v á r a t la n u l m eg tu d ta m , 
h o g y  C h e lsea  e g y ik  zú g u tcá já b a n  la k ik . H árom  
em b erem n ek  azon n a l p aran cso t a d tam  elfo g á sá ra .

U ta sítá so m  szerin t e zek  e g y e n e s e n  S m ith crs  
h á lószob áján ak  tartottak  , itt k o p o g ta tta k  az ajtón , 
de nem  n y er tek  vá la sz t. E g y ik ö k  b o k u k u csk á lt  
a k u lc s ly u k o n  s lá tta , h o g y  S m ith crs ép en  falon  
fü g g ő  fe lö ltö n y e  zsobébo  n y ú l. E g y  p illa n a t a latt 
b etörték  az a jtó t s m e g r a g a d tá k  a  to lv a jt, m ie ­
lő tt az  e lő v eh etto  v o ln a  fe lö ltö n y e  z seb éb en  levő  
p isz to ly a it. A zon  k érd ésre, h o g y  m i sz á n d ék a  volt 
fe g y v e r e iv e l ? azt v á la s z o lta : h a h o g y  id e je  m a­
rad reá, a szob áb a  e lő szö r  b e lép ő t le lö v i. Л  sz o ­
ba á tk u ta tá sa k o r  abban  tö m én te len  to lv a jk u lc s , 
betörő szerszám  s n a g y  ö ssz e g  p én z  ta lá lta to tt. 
—  S m ith erst a börtönb e v itték .

E rrő l je le n té s t  tettem  a m og lop ott v e n d é g lő sn e k  
s fe lszó líto tta m , h o g y  je le n jé k  m eg  p in cérév e l  
eg y ü tt  a  v iz sg á la ti k ih a llg a tá so n . E z e k  S m ith ors-  
ben n em csa k  azon to lv a jo k  e g y ik ó t  ism erték  föl, 
k ik  a k érd éses  napon re g g e lit  ren d e ltek  m a­
g u k n ak , de eg y szer sm in d  a to lv a jtó l e lv e tt p isz ­
to lyok b an  a  v en d ég lő s  tu la jd on át. I ly  b izo n y íté ­
k ok  után S m ith ers e llen  n a g y o n  rö v id  lön  az e l­
já rá s. Ú jb ó l d ep ortá lta tásra  Ítélték .

A zon b an  h iá n y zo tt  m ég  K ibstok , k i k ö v e tk e z ő  
m ódon  k erü lt k eze im  k ö z é : B izo n y o s ö z v e g y ­
a sszo n y  h ázáb an  b etörés s to lv a jsá g  tö r té n t ; n em ­
csa k  m ind en  ezü stn em ü jét, de je le n té k e n y  ö ss z e g ­
re m enő k ész p é n z é t  is e llo p tá k , m e ly e t  d o lg o zó  
a sz ta lk á ja  fiók jáb an  tartott. É n  a b ű n tén y  h e ly isé ­
g é t  sz o rg o sa n  á tv izsg á lta m , de erő sza k  n y o m á t  
sehol sem  v ettem  észre. A  to lv a jo k n a k  v a ló sz ín ű ­
leg  to lv a jk u lc s  se g é ly é v e l k e lle t t  bojutn iok .

A  házn ál k é t  n ő cso léd  volt, m in d k ettő  t isz te s ­
sé g es  sz em é ly , k ik re  nem  g y a n a k o d h a tta m , m ivel 
azonban a to lv a jsá g  ép en  o ly  a lk a lm a s p illa n a t­
ban történt, (m ert a d o lg o zó a sz ta l fiókjáb an  a k ­
k or csak  k iv é te le sen  h ev ert a zo n  n a g y o b b  ö sszeg ) , 
azért m eg g y ő ző d ésem  va la , h o g y  a to lv a j, v a g y  
to lv a jo k , Ö sszoköttotésben v a lá n a k  v a la m ely  h á ­
z iv a l. E  fö ltev ésem n él fo g v a  e lő v e tte m  a nőcso- 
lé d ek e t s tud ak oln i k ezd őm  tő lü k , h o g y  az utóbb i 
id őb en  k ik  v o lta k  e házb a  b ejá ra to sa k  У

—  C sak  eg y  öreg n ap szám osn ő , — v o lt a f e ­

le le t . M eg tu d a k o lta m  en n ek  la k á sá t, s azo n n a l 
e lm en tem  h ozzá .

K e g y e d  m ár - \ a ló sz in ü le g  h a llo tta , h o g y  
M orton a ssz o n y sá g  h á zá b a  b etö r tek  У —  jeg y -  

zém  m eg.
A h  én  J czu sk á m , leh e tség es  a z !  S  u g y a n  

m it lo p ta k  У
j * г-t E zü stn em ü t, p én zt  sat.

E n  terem tőm  és m eg v á ltó m , ki h itte  v o ln a  
e z t ! O ly  jó , o ly  b a rá tsá g o s az az a s s z o n y s á g ! D e  
ig a zá n  ön is jó, h o g y  m e g lá to g a to tt  s tu d a tja  ez t  
velem .

—  A zt h iszem , h o g y  k e g y e d  töb b et is tud  erről 
a d o logró l. É n  ro n d ő rh iv a ta ln o k  v a g y o k , s azért  
jö ttem , h o g y  börtönbe k isér te ssem  k e g y e d e t .

A z  ö reg  a sszo n y  e szóra  fe lu gro tt, fe lém  jö tt ,  
térd re  boru lt o lö ttem , s k ért, h o g y  b o c sá ssá k  m eg  
n ek i, s ö k é sz  le sz  m in d en t elm on d an i.

A  szo b a  m eg leh ető sen  sö té t vo lt, s az  ö reg  a sz-  
szo n y  a n n a k  le g s ö té te b b  sz ö g le té b e n  ült. M időn  
m ost az a b la k h o z  k ö ze l v ilá g o sa n  lá ttam  őt, azon  
sz e m é ly r e  ism ertem  b en n e, k it  é v e k  elő tt g y a n ú  
m iatt foga ttam  el, h o g y  t. i. ré sz t  v ett azon  r a b ­
lásb an , m ely  azon  h ázb an  történ t, hol ő sz a k á c s ­
női m in ő ség b en  v o lt a lk a lm a zv a . A  sza k á csn ő  rö­
v id  fo g sá g  u tán  k isza b a d ú lt.

— L á to m , h o g y a n  áll a d o lo g , — m ondám . — 
K e g y e d  ja v a lta  ezen  b etörést s K ibstok  v itte  
v ég b e .

H a  m e g b o c sá t  ön, m in d en t elm on d ok .
B eszé ljen -teh á t.

— M időn teg n a p  es te  k em én y  napi m u n k a  
után az O xford-utcán  v é g ig  h a za  fe lé  tarto ttam , a  
H e co g u é-sz in h á z  olé ju to ttam , hol ép en  h e m ­
z seg e tt  a nép . Itt aztán  ta lá lk o zn o m  k e lle tt  r é g i  
ism e r ő s ö m m e l, K ib sto k k a l, k it  k é t  év é n é l több  
h o g y  n em  láttam , — a zt h iszem  uram , tu d ja , 
h o g y  m iért nem . T e rm észe te s , h ogy  m o g ittu n k  
e g y  k é t  p oh árk át eg y ü tt. K é r d ez te :  h o g y a n  m eg y  
d o lg o m  s én  elm on d tam , h o g y  n ap szám b an  d o lg o ­
zom . О m ost fe jéb e  v e tte , h o g y  M orton a sszo n y t  
m eg  fo g ja  lopni.

— T u d ja  k eg y ed  , hol ta lá lh a tn i m eg  K ib  
sto k o t ?

—  L isso n  G ro v -ú tcá b a n , a  14  ik  szám  a latt.
—  r̂ c fcT° íő l k a la p já t s jö jjö n  velem .
A zt n em  m ondtam  n ek i, h o g y  fo g sá g b a  a k a ­

rom  öt k ísér tetn i, m ert k ü lö n b en  sok  d o lg o t a d ott  
v o ln a ;  e h e ly e tt  azon  ü rü g y  a la tt v eze ttem  öt a 
ren d ő rség i á llom ásra , h ogy  m ajd sog iton i fo g  n ő ­
k éin  R ib sto k o t fö lk eresn i. í g y  ju tta tta m  ö t la k a t  
a lá , m ie lő tt m e g lep e té séb ő l m a g á h o z  térh etett  
voln a .
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E z u tá n  e lm en tő m  az ö reg  a sszo n y  á lta l m e g je ­
lö lt  h ázb a , s a R ib sto k  á lta l la k o tt szob áb an  ig en  
sok  d rá g a  h o lm it le ltem , szám os b etörés z sá k m á ­
n yát. K é t  se g éd em m el vártam  reá, d e ö c sa k  a 
lo g k ö zo b b i é jje l tért h a za , s p ed ig  uj z sá k m á n y -  
n yál. K e lep cém b o  k e r ü lv é n , c lité lto te tt s p ed ig  ez ­
ú ttal é le t fo g y t ig la n  tartó  doportátióra .

íg y  teh át m eg ta r to tta m  a lord n ak  ad ott sz a v a ­

m a t;  e lb e szé lé sem n ek  tan u lsága  p ed ig  le g y e n  a  
k ő v e tk e z ő , e lő s z ö r : h o g y  v e s z é ly e s  h ab ár e lő k e lő  
k ü lse jű  ismeretlenekkel s z ö v e tk e z n i;  m á so d szo r:  
h o g y  no n h á z i c se lé d e k k e l nem  jó  a ház titkait 
m eg ism ertetn i, s h a rm a d szo r : h o g y  sem m i k ö rü l­
m én yt som  k e ll  c s e k é ly n e k  tartan i, ha to lvaj  
k ézrek er ité sérő l forog  a szó.

A II e g у a 1 j a.
(Folytatás.)

G olop  ig é n y te le n  k is  fa lu , lak osa i m a g y a ro k , s 
n a g y o b b á ra  re fo rm á tu so k  ; a c s e k é ly  szám ú  róm ai 
k a th o lik u so k  a  sz o m széd  m on ok i eg y h á zh o z  tar­
tozn ak , m o ly  G o lop  tő szo m szé d sá g á b a n , a lig  e g y  
fél ó rá n y ira  d é ln y u g a tr a  fek sz ik , s lo g n a g y o b b  
n e v e z e te s sé g é t  :

VIII. „Gróf Andrássy György monoki laka“
k ép ezi, m e ly o t  a 7 4 1 . lap on  m e llé k e lt  s ik erü lt tá j­
k ép ü n k  a k ie s  fe k v é sű  fa lu  o g y  r é szév e l h ivon  tü n ­
tet elő .

M on ok  m a g y a r  fa lu  S zere n c sh e z  1 órán y ira  
é s z a k r a , o g y  la n k á s  v u lk á n i d om b ozat sz é le s  
v ö lg y é b e n  fe k sz ik  a  tisza i a ls ik  fö lö tt  te tem es  
m a g a ssá g b a n , 2 7 2 7  la k o ssa l, k ik  töb b fé le  v a llá st  
k ö v e t n e k ; le g szá m o sa b b a n  v a n n a k  a róm ai k a ­
th o lik u so k , azu tán  a reform átu sok , c so k é ly  sz á m ­
m al a g ö rö g  e g y e s ü lte k  és o v a u g o lik u so k , n em ­
kü lönb en  z s id ó k  is. Л  h e ly s é g e t  d ísz ít ik  a k atho- 
lik u s és ro form átu s a n y a o g y h á za k , s az iz ra e li­
ták  zs in a g ó g á ja .

E lső  o sz tá ly ú  sz á n tó fö ld je  3 4 3 9  h o ld a t szám lá l, 
és k e llő  m iv e lé s s e l  m in d en n em ű  g a b o n á t b őven  
m egterem  ; rétje i k ö v érek  és jó sz é n á t  ad n ak  ; 
derék  s z ő lő h e g y e , s szép  tö lg y e s  erd eje  van .

H ajd an  a h ires M o n o k y -c sa lá d  b írta  M onokot, 
k ik  K é z a y  S im o n  szer in t Radván és Bogáth cseh  
szárm azású  n om osek tő l ered lek . E zo k  u tód ja  L u ­
k ács és P o u s a  te s tv é r e k  (do g en era  B ogáth -R ad -  
ván) m eg o sz to z ta k  b ir to k a ik o n , s S z irm a y  á ll í­
tása szer in t, a B u tty k a y  c sa lá d  lev é ltá rá b a n  m e g ­
lövő 1 2 4 7 - ik  év b e li o sz tá ly lo v é lb ö l látható , h o g y  
ezen  P o u sa  12(30 k örü l k é t íiat h a g y o tt  hátra, 
k ik n e k  e g y ik é tő l  a P ó ssa ia k , a m ásik á tó l p ed ig  
a M o n o k ia k  szá rm a zta k . E zen  M on ok iak  k özü l 
n e v eze te seb b  e g y é n is é g e k  v o l t a k : 1 3 6 9 -b e n  S i ­
m on, k ir á ly i  tá rn o k m ester , n eje  C s ie ser i E rzsé­
bet vo lt . 1 5 7 1 -b e n  M ih á ly  török  fo g sá g b a  került, 

159 3 -b a n  István  fü lok i k a p itá n y  vo lt. 1625  
ben M ik lós bárói ran gra  cm eltotott, k in ek  nojo 
O sotn ek y  A n n a  v o lt , és le á n y u k  A n n a, báró

A n d rá ssy  M áty á s n eje  lett, k itő l M onok  je len leg i  
b ir to k o sa i szárm aztak .

1 6 5 2 -b en  a tö rö k ö k  b írták  M onokot, —  1 7 3 0 -  
ban p ed ig  a gróf N y á r y a k  és S zen tm ik ló ssy  n e ­
m e se k  zá lo g b a n  b írták.

A z  A n d rá ssy a k n a k  itt k é t  k a s té ly u k  is van, 
m e ly e k  k ö zü l a k ép ü n k ö n  lá tható  eg y em e le te s  tá ­
g a s és o sz lo p o s e r k é ly ly e l e llá to tt d íszes k a sté ly  
A n d rá ssy  G y ö r g y  gróf, a v o lt  országb író  tu la jd o­
na, és ez  so k k a l je le seb b  és szebb  a m ásik n ál. 
E g y  ig en  szép  és n a g y  an g o l k ort k e llem es sé tá ­
n y o k k a l és j e le s  v íz m ü v e k k e l tartoz ik  ehhez.

M ost á ttérü n k  a H e g y a lja  m ásik  oldalára, 
m o ly  T o k a jtó l é sza k k e le t  fe lé  a  B o d ro g  job b  
partján  e g é s z  S á to ra lja -U jh o ly ig  h ú zód ik , és az  
e lő b b in é l jó v a l h osszabb .

A  m int ezen  a vo n a lo n  T o k a jb ó l k iin du lu n k , 
m ár a to k a ji h o g y  m eg k erü lé sek o r  e g y  ig e n k e d -  
vos tá jk ép p e l ta lá lk ozu n k , m ely  —  k ü lönösen  ha  
m a g a sa b b  pon tró l szo m lé ljü k  — sz é p sé g é v e l m in ­
d en k it m eglop . —  A z e lő ttü n k  elterü lő  erd ő­
s é g g e l  ta rk á zo tt term ék en y  s ík sá g o n  a B od rog  
v ize  töb b szörös k a n y a ru la tta l fo ly d o g á l le fe lé , 
m ely n ek  jo b b  p artján  a k ö zép térb en , jó k o ra  dom b­
ra é p ü lv e :

IX. Bodrog-Keresztúr
m ező v á ro st lá tju k  m eg leh etős terjed elem b en  
elszórt h áza i s tem p lo m a iv a l fo stő ileg  k ie m e lk e d ­
ni, m o ly n e k  h á tteré t a k itű n ő  borterm ő v id é k , 
eg é sz  h e g y i p an orám ája  k é p e z i;  m ig  az e lő ­
tért a to k a ji h eg y  v izsza k a d á so s é sza k i le jtő je  
zárja  be, hon n an  az id e m e llé k e lt  s ik er ü lt  k é p ü n k  

fe lv é v e  van .
B .-K eresz tár  m ezőváros T o k a jtó l é sz a k r a  c sa k  

og y  k is órá n y ira  fek sz ik , m in teg y  1 4 0 0  k ü lö n b ö ­
ző va llá sfo lek ezo tü  la k o ssá g g a l. V a n  itt róm ai 
k a th ., gö rö g -k a th . és reform átu s a n y a szo n to g y h á z ,  
zs i ía g ó g a , több  nem os u d var, v en d ég fo g a d ó , posta, 
v íz im a lo m , stb.

T o k a jja l eg y e n lő  sza b a d a lm a it I l ik  R u d o lf
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császártól n yerte, m e ly e k e t  lö lO -b en  I I  ik  M á­
tyás k irá ly  is m egerősíte tt. H o g y  hajdan  n e v e z e ­
tesebb város leh etett, m utatja  az, h o g y  p a llo sjo g ­
ga l is birt, de m a m ár n em  él v e !c ; cs h o g y  a 16 . 
és 17-ik  század ban  itt k ö n y v n y o m d a  is lé tezett, 
m iről ta n ú sk o d n a k  az itt nyom atott k ö v e tk e z ő  
m un k ák , m ely ek  c ím eit S z irm a y  ek k ép  id é z i : „Ma- 
jostatis H u n g á r iá é  A q u ila , a Christophoro L ak n er  
e d ita , ty p is  e x c u s a  B o d ro g k eresztu rin i , apud  
E m ericura F a rk a s  an n o 1 6 1 7 “ —  és „Su m m ája  
azo k n a k  az a r tik u lo so k n a k  stb. B o d ro g k eresz tu r i­
n i, typ is J o a n n is  M anlii an n o 1 5 9 8 .“

R ég ib b  történ ete irő l S z irm a y n á l k ö v e tk e ző k e t

I tem p lom  a reform átu soktó l v iss z a v é te te tt  a k a-  
th o lik u so k  szo lg á la tá ra . —  K éső b b  a v á ro st g ró f  
A sp erm on t n y erte  n a g y a n y ja  R ák óczi J ú lia  u tá ­
ni ö rö k ö sö d és  f o ly tá n , azu tán  g r ó f  E rd ő d y  
G y ö rg y  le tt  b ir tok osa . A  várostó l jó tá v o lsá g ra  
eső sz ő lő h e g y e in e k  n ev eze teseb b  p o n tja i: C só k a ­
m ái, S a jg k ő , K a k a s, K ő v á g ó , M osszclá tó , Ú jh e g y  

I és H en y e . Il ik K a ta lin  orosz cárnő id ejétő l kozd-  
j ve e g é sz  1 8 0 0 - ig  e g y  orosz k a to n a csa p a t tanyá-  
I zo tt itt, s az udvar szám ára való  b o ro k a t vásár-  
! lotta össze.

B o d ro g -K eresztú rt e lh a g y  va, ' /4 ó rá n y ira  ta lá l-  
' juk az országú tb an  f«*kvö Kisfaluit h e ly sé g e t, és

A Hegyalja képekben IX. BOÜROG-KERESzTÚK. ( A „Tokaj Hegyaljai Album“ után.)

ta lá lu n k  f e lje g y e z v e  : 1 4 0 8 -b a n  a hires G n ratörzs-  
zse l azon os K eresz tú r y  csa lá d  b irtoka  vo lt, m ely  
család  e g y ik  tagja  : G a ra y  F eren c , о m e g y e  tábla- 
birája 1 6 3 7 -b en  m ég  é le tb en  volt, s B o d ro g k eresz-  
turon nem esi k ú riá ja  volt, és ez m ég  m ai n a p ig  is 
G aray u d varn ak  n ev ez te tik .

1603-ban  R u d olf c sá szá rtó l R ák óczi Z s ig m o n d ­
iunk en g ed te te tt át ; 1 6 0 6 -b a n  p ed ig  a b écsi eg y es-  
sé g  értelm ében  B o c sk a y  Is tv á n  n yerte , И  zt a 
T o k a ji várhoz csato lta .

1647 . IH -ik  F erd in á n d  k irá ly  á ltal R ák óczi 
G y ö r g y n e k  en ged tete tt át, —  1711-bon  a k irá ly i 
k am ara  b irtokáb a  ju to tt;  1714-b en  a p lébánia-

dább tiz'iy/u es Lonyh p u sz tá k a t e g y  b ú zám b an , 
m ely ek n ek  n ép esség e  ö sszev év e  9 8 3  le lk e t  szá m ­
lál, h atára ik  4 8 8 1  hold, töb b n y ire  erdő, és 4 2 0  
hold szo lé i e g y  m agán yosan  á lló  h eg y so ro n  v a n ­
nak , s ezek  k özt k ü lön ösen  k iem elen d ő  a k ú p id o -  
m ú v á rh eg y , m elyn ek  te te jén  a rég i S z e g iíi  v á r ­
n ak  rom jai m ost is láthatók . H a jd a n  a jez su itá k  
b ír tá k ; d e  m ostan i b irtok osa  a k e g y e s  a la p ítv á ­
nyi k in c s t á r ; azon b an  m ég  szá m o s u ra sá g  bir 
itt szép  és n a g y  sző lők et.

( F o ly t a t  á sa  k ö v e tk e z ik .)

Z o m b o r y  (f u h z í ú v .
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A zon  sort, m oly  a k ot k öp  k ö zt áll, som m á- 
soln i, som  m a g y a rá zn i nőm b írtam , m órt b o ly ly e l  
k ö zzo l ig en  el van  r o n g á lv a ; a több it ig y  o l­
v a so m  :

D  Mí e l  s e r e n o  m i é t  o h i  v e
P 'S T W h  VIX yNNXXVIL Et íEL 

SEKEIÍAN“ MIL O H  VLPa 
S T L  X VIX AW XXV rE/ELLE 

ONORDLE VIX MSfNXX' . . .

a z a z  :

Dis Manibus
iELio SERENO MiLITi OHortis Imao 
VLPiae Pannoniorum STíPendiorum 
VII VIXit ANNos XXYII E t iELIO 

SERENIANO MILiti C-Hurtis I YLpiae 
PAnnoniorum STíPendiorum X. VIXit 
ANNos XXY ET iELIAE G N C E D IiE  

YIXit ANN XX' ?

v a g y is  m agyaru l :

A  h a lo tta k  I s t e n e in e k !
A e liu s  S ercn u sn ak , k i a z l - s ö .  „ P an n on ok b ó l á l ló “ 
V L p ia  O oborsnak k a to n á ja  lovon , b et ö v ig  szo l  
g á lt  es X X V I I  é v ig  é lt ;  és  A o liu s S ero n ia n u sn a k , 
k i u g y a n a zo n  C obors k a to n á ja  lóvén , X  é v ig  szol 
g á lt  és  X X V  év es v o l t ; to v á b b á  A o lia  C oncor-

diáriak, k i X X  (?) é v ig  é lt  stb . (em lék ére .)
E z  a sír irásn ak  o g y szo rü  o lv a s á s a !
N őm  ism erjü k  tolult A o lia  k o rá t és a 4 -d ik  

sz e m é ly , a k is  b ú n ak  n ev e t , k in ek  a la k já t  c k ö ­
vön lá t ju k , s k in ek  v á llá ra  a háta  m ö g ö tt  á lló  
a n y ja  : A e lia  C on cord ia  k ez e t  toszi.

T u d ó s ító  úr, u<. у lá tsz ik , a k ö v e t  a zért tartja  
o ly  b ec se sn e k , m ert n a g y ; d e az, h o g y  tö red ék , 
h o g y  a fa ra g v á n y o k  csa k  leg én y  m u n k ára  m u ta t­
n ak , b ecsé t igen  is c s ö k k e n tik . E  n ap ok b an  v o lt  
k e zem b en  e g y  a lig  négyszög!! lá b n y i k is Mithras 
oltárk a , m o ly ér t tu la jd on osa  5 0 0  f i t  ad ott, de az  

v a ló b a n  p á ra tla n .
A  fő h erceg , m ie lő tt én  a k ö v o t lá ttam , n a g y o n  

is  illő  árt a já n lta to tt a tu la jd o n o sn a k ; a k ik  Hed- 
rikat a tú lc s ig á zo tt  k ö v e te lé sr e  ö sz tö n zék , som  
n ek i, som  a m ú zeu m n ak  nem  te ttek  s z o lg á la t o t ; 
m ert a k ö v e t  m é g  b e is k e ll h o za tn i. C sak  azt  
k e lle n e  sa jn á ln u n k , ha a ta lá ló , m int lia llá m , a  
k ö v e t b orsa jtóú l ak a rn á  fe lh a szn á ln i, és a d o m ­
b orm űvű k et a m é ly e d é sb ő l e ltávo lítan i. D e  itt 
ism ét azt v a g y o k  h a jla n d ó  hinni, h o g y  a já rá sb e li  
fő szo lgab iróság , v a g y  a m eg y e i a lisp án i h iv a ta l  
fe l fog ja  v ilá g o síta n i a tu la jd o n o s t : h o g y  a mü- 

; emlékek c iv ilisá lt  o rszágb an  a m agán osn ak  tu la j­
d on ai m arad n ak , h o g y  a zo k k a l szab ad on  ren d e l­
k ezh e tn ek , do h o g y  a zo k a t ron tan i v a g y  sem m i 
s iten i ren d eze tt á llam b an  élő em b ern ek  nőm  s z a ­
b ad . E z  ig y  van  m á su tt;  vájjon  m in á lu n k  lösz о 
m ár e g y s z e r  v e g e  a szo k o tt va n d a lism u sn a k  V a  

I j ö v ő  fo g ja  fö ld eríten i.
i ltom éi' M áris.

A gyufáról, különösen mint közkézen íor&ó méregről.

M ik es K elem en  m on d ja  lev e le ib en , h o g y  szám os  
erd é ly i főúr azt som  tudja, „m iért v izez i m eg  ко- ! 
v á esa  a s z e n e t? ! “ E z  k o m o ly  vád  v o lt  az ak k o r  
é lők re , de sok b an  áll m ég  m ai m ű v e ltn ek  h iresz-  
te lt koru n k ra  i s ; m ert ferd e n e v e lé s i ren d szerü n k  
irán ya  fo ly tán , m ig  m og ta n u lta tjá k  v e lü n k  az  
au sztrá lia i sz ig etcso p o rto k  n ev e it, a forró é g a lj i  
n ö v é n y e k  h im szá la it , O v id o t , V ir g ilt :  — fe ­
le d ik  m eg ism ertetn i ép azon  sz ü k ség esek e t, m e  
ly e k  k örn yezetü n k b en  v a n n a k , m e ly o k k e l n a p o n ­
k én t fog la lk ozu n k .

I ly  tárgy , m ás szá m ta la n o k  k ö zü l a gyufa. E  
sz er t  m in d en k i ism eri lá tásb ó l, ism eri ered m én y é -

„Panni pediglen föllápászkotlik, 8 egy kél. bot. 
lásnak utána kijut a konyhába: Kovával 
acéllal meggynjtja a taplót, taplóval a kén- 
gyertyát, kéngye,rt.yávai a szalmát, szalmával a 
fát : hogy téglát melegítsen, sat.u.

Petőfi , Helység kalapét csá“ - hál.

bői t. i. h o g y  tü zet leh et v e le  előá llítan i, em p íria  
u tján  tudja, h o g y  dörzsö lés á lta l g y ű l m eg , — 
h o g y  n ed v es  légb on  h aszn á lb a tlan n á  lesz , h ogy  
m éreg  stb . —  D e  nem  ism erik  a lk a tr é sze it;  
n em  az ok ot, m iért ig y , s nem  m á sk én t van  
a lk o tv a ;  nem  tud ják  m int m éreg n ek  m inő b eh a ­
tá sa  van  az org a n ism u sra , s m ik  e l le n s z e r e i? ! A z  
o k o s em ber m ind en  tottén ok  m eg  van  in d ok a , sőt 
v a la m e ly  c s e le k m é n y  v égb ov ito lo  előtt, v a la m ely  
tá r g y  m eg ism erésén é l o k v e tlen  oz ism é it  k ér d é ­
sek  b á n tjá k  : quis, quid, ubi, eur, q u om od o, quan- 
do, quibus a u x i l i is ? !  M ár p ed ig  о k érd ésh a lm a z, 
ha a g y u fá t  ille ti, vajm i k ö v esen  tudni к azo k ra
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m e g fe le ln i; ép  ezér t  nem  leen d  talán  fö lö s leg es  
h ogy  о tá rg y ró l,m e ly  e g y e b e t  m ellőzve,m in d en n ap i-  
sá g á n á l fo g v a  is érd ek es , eg y  k ev ese t  cseveg jü n k .

M időn e g é s z  g o n d ta la n u l rán tun k  e g y e t  a k e ­
zü n k b en  tartott fa d a ra b k á v a l, m e ly  dörzsö lésü n k  
fo ly tán  p a tto g v a  lá n g ra  kap , a lig h a  fogtuk  fe l 
annak  b e c s é t ; a k in cs  m ih e ly st n a g y  b ő ség b en  jő  
ö lő , e lv e s z ti é r t é k é t ; leg szü k ség eseb b  ércü n k  a 
vas, —  s m ég is  töb b et ér r itk a sá g a  által az arany.
A g y u fa  m eg szo k á s , o lc só sá g a  —  stb . fo ly tán  
o ly a n n á  v á lt  e lő ttü n k , m inth a  nem  is a tudom ány  
de a term észe t  a já n d o k a  vo ln a . C sak ak k or  
tű n ik  fö l e lő ttü n k  d rága  k in cs g y a n á n t, ha  b ele  
k ép ze ljü k  m a g u n k a t a p á in k  h e ly z e té b e , k ik  P e ­
tőfi é lén k  le írá sa  sz er in t  vo lta k  k én y te len ek  e l ­
járn i, v a la h á n y sz o r  tü zet sz ítan i ak artak .

Mi b o ld o g o k , é le t s z ü k ség le tü n k  e g y ik  főkellé- | 
k éh ez, a tűzhöz , ily  k ö n n y en  ju th a tv á n , ism erjü k  
m eg lo g a lá b b  k ö ze leb b rő l a já n d o k u u k a t!

Л  g y u fa  e g y  v e g y ta n i úton  e lőá llíto tt s z e r , 
m ely n ek  fő —■ le g lé n y e g e s e b b  a lk a tá t  a vilany 
k ép ezi.

Vilany —  g ö rö g ö sen  phosphor, v e g y ta n i j e le  
„ P w =  31 . O. N ev é t , ú g y  az ered eti, m int a m a­
g yar  n y e lv e n  e lé g  je lle m z ő e n  v ise li ; gö rö g  n ev e  
u g y a n is  „фгод“ (v ilá g o s sá g )  és cpóoog-tól (hordó, v i ­
se lő ) ered , m e ly  o ln e v e z é s  a k ör lég b en i sa já t­
ságos v ilá g itó  g ő z é tő l szárm az ik . Л  v ila n y  og y ik o

a v eg y ta u i e lem ek n ek , s m int ily en , a te r m é sz e t­
ben eg y  h e ly en  ö sz v o g y ü jtv e , n a g y o b b  m e n n y i­
ség b en  nem  fordul elő, m ik én t p. о. a kén ; han em  
kis m en n y iség b en  részin t az á sv á n y o rszá g b a n  
(apatit, w avei lit, türkis, lazu lith  stb. és k ü lö n ­
fé le  ércek b en  —  h azán k b an  is) , rész in t a n ö v é n y ­
o rszá g  e g y e s  f a ja in á l , m e ly ek  a földből v e sz ik  
azt m agukhoz.

H a  azonban  csa k  e h e ly ek rő l kollono szerü n k et  
nyern i, ú g y  az fö lö tte  d rá g a  lenne.

A jó  a n y a term észe t az  e g y e s  term észet-orszá­
go k a t ú g y  a lk otá , hogy  azok  á tv eh essék  e g y m á s ­
tól sz ü k ség le te ik e t, —  jó lle h e t  csak  k ö lcsö n -fe jé-  
ben. E z  az ú g y n ev eze tt  any ay cser o,. A  v ila n y  tu- 
la jd o n k ép en i fé szk e  a  föld  g yom ra  — az á sv á n y ­
o rszá g  ; a n ö v én y  finom  g y ö k éred én y e i utján  f e l ­
sz ív ja  e v ila n y  b izo n y o s m en n y iség é t;  a n ö v én y , 
m int az á lla t tá p a n y a g á v a l, az á lta la  tarta lm azott  
vilany is á tv ito tik  az á lla ti organisrnusba, hol 
m int az á lla ti cson tok  e g y ik  főa lk a trésze e cé lra  
fö lh aszn á lta tik . (A  csont v ila n y sa v a s és szén sa ­
vas m észb ő l á ll).

A  v ila n y  tehát az á lla ti cson tok b an  fordúl elő  
le g n a g y o b b  m en n y iség b en , és valóban  ezekből 
n y o rctik  is.

(V é g e  k öv .)
I h  L.

Eg y  li é t t ö r t é  it etc.
(^November 1 6.)

(V K .)  E  h ét teli v o lt  tö r té n e tte l. K é p v ise lő b a z , 
„ fő ren d i“ tábla", d o logá tió , sz ín p a d o k , eg y le tek , 
h a n g v erse n y -to r in o k  m eg a n n y i érd ek es  a n y a g o t  
sz o lg á lta tta k  a heti k ró n istá k  to lla  alá. M ég az  
u tcák  is e le v e n e b b e k  (t. i. a v á sá r tó l) , m int m á s­
kor. A  sz a lo n o k  id én y e  sz in tén  m eg n y ílt , szóva l 
a n a g y v ilá g i é le t  k ik e le té  —  m ely  ú g y  szó lván  
az első  h óva l k ezd ő d ik  — e g é s z  b o k ré tá stó l ter ­
mi v irága it, e lm a ra d h a tla n  t ö v is e iv e l  eg y ü tt.

A k ép v iso lő h á zb a n  töb b i k ö zt a k ö lts é g v e té s t  
tá rg y a ljá k , s a szá ra z  szá m o k  m ö g ü l g y a k ra n  a 
logérd ok osb  e sz m é k  k erü ln ek  sz ő n y e g r e .

Ily en  v o lt  az egyelem k érd ése  is. K ler ik á liso k  
ak ószám ra  fo g y a sz tó k  a tin tát a n n a k  b o b izo n y i­
tására, h o g y  az o rszá g  e g y e t le n  e g y e te m e  tisz tá n  
k a th o lik u s in té ze t, m iv e lh o g y  főp ap ok  (é lü k ö n  
P á z m á n y n y a l)  a la p ító k . M in d a m elle tt  m ost, mi 
dön a k o rm á n y  ö tv en ezer  forin t é v i s e g é ly t  k é it  

az e g y o te m  szám ára , in d ítv á n y  történ t, (a v é g  
n ap ja it é lő  „ H írn ö k “ b izo n y á ra  szen tü l h i s z i .

h o g y  ez is a „ sza b a d k ö m iv esék "  m un k ája ,) m i­
k én t ez ö sszeg et  c sa k  ú g y  sz  ivazzák  m eg , ha  
eg y szer sm in d  k im on d ják , h o g y  az eg y e tem  nőm  
fo lek eze to s , han em  állami intézet.

K ép ze lh ető , h ogy  a „ h e g y m ö g isé g “ rögtön k i ­
n y ú jtó  csápjait, e g y  k is  tilta k o zá s végo tt. E z ek  a 
c sá p o k  azon b an  m a m ár nem  va lam i h ata lm as  
fe g y v e r e k , s leg fö leb b  a c s ig a -sza rv a k h o z  h a so n ­
ló n a k :  a m en n y ib en  rögtön  v issza h ú zó d n a k , m i­
h e ly t  orősobb ér in tésse l ta lá lk o zn a k . E z  tö r tén t  

m ost is.
I lilib i G ál J á n o s és P a c z o la y  jo b b o ld a li k é p v i­

se lő k n ek  k ed v ü k  tám adt k ilép n i, afféle e la v ú lt  e sz  - 
m ék  dón Q u ich о tte-j ai g y  anán t. N oh a  n em  vo ltu n k  
sz er e n c sé se k  lá tn i, de k ép z e ljü k :  m ily  k en e te s  
a rcca l s ég  felé forgó  sz em e k k e l fe jte g e té k , h ogy  
az eg y o tem  k a th o lik u s in tézet, m iv e l v a g y o n á n a k  

e g y  n a g y  részét fő p a p o k  a lap ítók .
A  k orsze llem  m o so ly a  lob ogott a k é p v ise lő k  

arcán , s fe lá llt  —  D e á k  F e r e n c , k im u ta tv a , h o g y
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sz em é ly e k b en  is érv én y re  ju t . A  m ü m en e te  e lé g  
gyors , e g y e s  je lo n ése i m egragad ok , a k a tasztró f-  
ban az érd ek  tetőp on tot ér, s á ta lában  az e g é s z  
o ly  m ü, m oly  m ind a szín p ad n ak , m ind az irod a­
lom n ak  d íszére  vá lik .

D e  —  fájd a lom  —  sz ín p ad u n k  m a m ár n em  
h álás a tragéd iára . C sak  e g y -k ó t  erő van , m elyre  
a k o m o ly  m úzsa  b ibor-palástja  i l l i k ; a több i c sa k  
m agára  erőszak o lja . A  szerzőn  len d itn i ép en  
nem  tud n ak . A  szorga lom  m eg  van , de az ih le t  
h iá n y z ik , s nem  csa k  a m úzsa  h úz röv id et, hanem  
a szerző  is.

D e  m ost ju t  eszü n k b e, h o g y  a „ T r ó n k ö v e te lő “ 
m iatt e lv e sz te ttü k  a tért, m elyre m ég  e g y  csom ó  
lö rtén ete t k e lle tt  v o ln a  jeg y ezn ü n k . M ost m ár csak  
e g y  cim sort ad h atunk . T eh á t itt v an n ak  a d e le­
g á tu so k  B é c s b ö l; itt van  S a lv i is —  eg y k o r  H ol- 
ló sy  K o rn é lia  m estere s u tób b  a b écsi d a lsz ín h á z  
ig a z g a tó ja , —  k i k é t h a v i o lasz id én y t szeretn e  
n yern i a n em zeti sz ínpadon  ; itt van  m ég  S in g er  
is, о b ám u latos tech n ik ájú  h eged ű s, k i vasárnap  
m ásod szor báraultatá brilliáns j á té k á t ; s n em csak  
P e s t  p ezseg , liánom  B u d a  is, hol a várp alotában  
a  b ek ö ltö zö tt udvar fén y e  c s illo g ;  len t p ed ig  a 
n ép szín h ázb an  egyre-m ásra  adják az ú jd o n sá g o ­
kat, több i k ö z t  a „P á rb a jt“ H iad ortó l, ki — re ­
m éljü k  —  nem  esett el о „párbajában ? “

l e i n é n y c k .
tán L é v a  városa  N agy* és K is-L év á b ó l o lvad t  
össze, m e ly ek  h ajdan  k ü lön  k ö zsé g e t  k ép eztek . 
A  k örd ed  p ecsé t  k özép terén  k oronásfejü , k io lto tt  
n y e lv ű , hárm as farkú, sörén yes oroszlán  áll, 
jo b b jáb an  csa ta cs illa g o t r en g etv e , s b a ljáva l az  
e lő tte  álló  három  g a ly  k ö zép ső jéh ez  n y ú lv a , —  
m int az itt k öz lö tt, az ered etin é l v a la m iv e l k iseb b  
hason m ás m utatja. —  A n y a g a  a p ecsé tn y o m ó n a k  
yas, n y e le  is vasb ó l van , n yom ó lapjáról m ind az- *

l K Ü L F Ö L D .

á lta l sárgaréz-lem ez forrasztatott, s eb b e  van  a  
m etszés v á g v a . —  M ásik  ra jzu n k  a B a lo g h  Im re  
ism ertotto Kis-Kun-Szabadszállás v árosa  p e c s é ­
tét áb rázolja , m ely re  n é z v e  a j e lz e t t  ism ertetésre  
u ta lju k  o lvasó in k at. — A  b a g o n y a i J á n o k y -fé lo





Pahs Andor, Szelestey László, Hunfalvy Pál, 
Réthelyi József és Németh Károly.

* (A déíegátiók elé terjesztendő költségvetés,) A 
külügyminisztérium szükséglete: 4,180,040 ft; a 
pénzügyminisztériumé 142,262 ft, a legfelsőbb 
számvevőszéké 102,650 ft. — A hadügyminiszté­
rium rendes szükséglete 81.458,477 ft, a rendkí­
vüli 16,225,208 ft, összesen tehát 97,683,685 ft, 
vagyis az összes szükséglet 102,108,637, ft, mely­
nek fedezetéül a vámok előirányzata 7,920,000 ft 
(ebből Magyarország részéről 1,487,000 it) igy 
tehát marad fedezendő összesen 94,188,637 ft, 
miből a 30% Magyarországra tesz 28,256,600 
ftot. — Ez természetesen csak előirányzat, me­
lyén kívánjuk, hogy as delegatió minél nagyobb 
leszállításokat tehessen.

* {A 150,000 frtnyi póthitelről,) mely az ud­
vartartás részére kéretett, azt Írja egy bécsi lap, 
hogy ez némileg meglepő, miután az udvarnál 
újabb időben tetemes megtakarítások határoztat- 
tak el. Ez összeg azonban abban leli magyaráza­
tát, hogy az udvar utazásai sok uj kiadást okoz­
nak, miután a kiséret tagjai ez utazások alatt na­
pidijakat húznak. E részben ugyan kissé alább 
szálltak az aranjuezi szép napok: eddig ugyanis 
a tetemes napidij mellett még teljes ellátást is 
nyertek az udvartól, de király ö felsége rendel­
kezésére ez meg lön szüntetve; a múlt hónapok 
kiadási többleteit azonban fedezni kell.

* (Az országgyűlés pénzügyi bizottsága) legkö­
zelebb egy országos levéltár mielőbbi felállítását, 
az akadémia, Kiefaludy-társaság, történelmi tár­
sulat* nemzeti és erdélyi múzeum tökéletes adó- 
mentességét fogja indítványozni. Ugyanezen bi­
zottság az akadémiának évi 14,000 ftnyi subven- 
tiót ajánl történelmi és régészeti munkák ki­
adására.

* {Szabadkőműves páholy lesz Bécsien is.) A kö­
zelebbi osztrák minisztertanácsban Potocki kivé­
telével minden miniszter az engedély megadása 
mellett szólt E szerint egy nagy páholynak fel­
állítása Bécsben közel kilátásba van helyezve, 
minek következménye a politikai és socialis álla­
potokra sem maradand el.

—- (4  magyar irók segélyegylete alaptőkéje j a- 
vára) e hó végén, vagy a jövő hó elején a m. tud. 
akadémia nagy termében hangversenyt fog ren- 
dezni. '

— Kőkori pogány sírokat fedezett fel Élesd ha­
tárában,) Biharmegyében Margittay Gábor t. 
munkatársunk. Felfedezésének térképekkel ellá­
tott leir&et és leleteinek számos tárgyát az akadé­
mia régészeti bizottságára részére szerkesztősé­
günkhöz volt szives beküldeni s mi e küldemé­
nyeket készséggel juttatjuk derék tudósunk, Rö­
mer Flóris illetékes kezei közé, kitől lapunk mai 
száma is egy érdekes kelyreigazitást közöl. Ha 
Margittay úr leletei igazán kőkoriaknak bizony úl- 
nak be, ez esetben különösen figyelemre méltók 
azon osiszolt kőtörmelékek, melvek a történelem 
előtti emberiség házi eszközeinek (ék, gyalú, véstt 
talán lándzsa-hegy sat.) maradványai.

* (Az elstílyesztett „Slavonia gőzhajót) szombaton

vontatták föl a Dunán a hajógyárba. Bezdánnál 
úgy a hogy lehetett kitatarozták. Sok helyen , a 
hol eljött, egész csoportok nézték a partról részt­
vevőig.

* {Márton ludja) nagy aggodalomba ejté a po­
zsonyi izraelitákat, kik minden évben egy-egy 
Márton-luddal szoktak tisztelegni király és ki­
rályné ő felségüknél. De most kétség merült fői 
ugyanis az iránt, hova fordúljanak Márton napján 
adományukkal, a bécsi császári avagy a budai ki­
rályi várpalotába. Kérdésökre, melyet ez iránt a 
magyar miniszterelnökséghez intéztek, kimaradt 
a várvavárt kellő időbeni válasz, s még nagyobb 
zavarukra arról értesültek, miszerint a király 
Márton napját Bécsben, a királyné Gödöllőn fogja 
tölteni. A legnagyobb tűnődésben volt egyszers­
mind Spiro asszony is, amaz érdemes pozsonyi 
matróna, kinek 40 év óta megtisztelő hivatása a 
legmagasb udvarnak szánt ludat felékiteni. Váj­
jon, mint az előbbi években, most is osztrák és 
bajor, vagy pedig magyar nemszeti színű szalago­
kat válaszszon-e ? Végre is Bécsbe és Gödöllőre 
is ment küldöttség.

* ( Vajda-Hunyad várának kijavítása) az or­
szággyűlés által is helybenhagyatván, a munká­
latok vezetésével Schulcz Ferenc építész bízatott 
meg A munka még e hó folytán megkezdetik, 
hogy különösen némely kényesebb és gyengébb 
részek a tél viszontagsága ellen megvédessenek; 
a többi is folytattatni fog, a mennyire csak a tél 
engedi.

— {Hamis 1-forintos állami jegyek) keringenek, 
melyeknek ismertető sorszám jele i: A f. 33. Fi­
gyelmeztetjük a közönséget.

* {Froncia nő, mint magyar színész.) A budai 
népszínházban közelebb egy francia fiatal nő fog 
föllépni. Neve Girardin Eugenie, a hires Girardin 
Emil rokona, ki egy erdélyi előkelő családnál 
rövid idő alatt egész folyékonysággal megtanulta 
nyelvünket.

* {BözödrUjfalu zsidó vallásra tért lakosai­
ról) sokat olvasunk. Nem szabátiárusiak (saba- 
thäer) voltak ezek, mint Írták, hanem szombatiak; 
igy nevezve, mivel a heti nyugalom napját vasár­
nap helyett szombaton tartották, a többi val­
lási szertartásokra nézve pedig teljesen kereszté­
nyek voltak. — A történet feljegyző ezek szár­
mazását : A második templom elpusztulása után, 
most épen ezer 8 száz éve, a zsidók nagy része 
egy külön légiót képezett, mely későbben Traján 
alatt Dáciát, a mai Erdélyt meghódító és Dece- 
bal eleste után, minekutána Dacia a római biro­
dalom hatalmát elismerő, fennevezett légió jutal­
mul földbirtokot kapott. Ezen hóditó zsidó légió 
utódai voltak ezen „szombatiak* — kik a közép­
korban, hogy elkerüljék a biztos halált — a ke­
resztény vallásra áttértek, de mindamellett nehány 
szertartást, nehány imát, talán emlékül — fen tar* 
tottak. — így példáúl még maiglan is szokásuk­
ban van egy ima „Kicsoda mint a mi istenünk“, 
mely a zsidó „En Keleukeno“ kitünően sikerült 
magyar fordítása.*' — Egyébiránt zsidó testvé­
reik iránt mindig jó hajlammal voltak és névsze*



rint megnevezhetnék egy könyvkereskedőt, kit 
még akkor, midőn névleg keresztények voltak, — 
felkértek, hogy küldjön nekik zsidó imakönyvet 
magyar forditással. A mi végre a szabathianusokat 
illeti, a hamis messiás Szabathal Zevi követői 
mind megannyian moziin vallásra léptek, követ­
vén mesterök példáját. A zsidó vallásra most át­
tért szombatiak semmi összeköttetésben sincsenek 
Szabathaival.

* (Ьпдтедуе) az erdei és mezeikihágásokrastb. 
szabott büntetéspénzeket a Petőfi-szoborra szánta 
és felkérte a pénzügyminisztert, hogy a beveendő 
összegeket a takarékpénztárba helyezhesse el.

* (.lemét postarablás) Kisvárda és Anarcs kö­
zött e hó 3-án kirabolták a postát. Minden levelet 
elvittek a zsiványok. A tetteseknek még eddig 
nem akadtak nyomára, de a hol a rablásnak tör­
ténni kellett, ott megtaláltak egy ezüst gyűrűt.

* (Földrengésekről) igen sok helyről imák. 
Amerikában, nevezetesen San-Franciscoban, e 
napokban ismét megújult a földrengés, de nem 
oly mértékben, mint előbb. Afrika déli részének 
több pontján szintén éreztek földrengést október 
elején és közepén. Angliában pedig e hó első 
napjaiban voltak földrengések. így Leamington- 
ban f. hó 2-kán rázkódott meg a föld, mely éjjel 
10 órakor történvén , a lakosság nagy zavar 
és félelem közt futott az utcákra. Három lökés 
volt, földalatti morajtól kisérve ; azonban nagyobb 
károk nem történtek. Worcesterben в Angolor­
szág egész nyugati részén, s Wales, Gloucester­
shire és Devonshire déli részem is éreztek ugyan­
akkor nehány másodpercig tartó földrengést.

* (Egy nagyszerű és méltó hírre emelkedett 
fegyver gyárrá) hívjuk fel a t  c. közönség figyel­
mét. Ez Peterlongo János fegyvergyára Inns­
bruckban. Nemcsak fegyverei kitűnősége é s rop­
pant halmaza s jutányossága teszi őt érdemes­
sé a megemlitésre, hanem, és leginkább azon kö­
rülmény, hogy szállítmányai, különösen Magyar- 
országra, igen nagy menynyiségüek, s hogy gyá­
rában folytonosan számos hazánkfia talál kerese­
tet és foglalkozást. — Újabb időben Peterlongo 
számos kitüntetésben, érdemrendek és jutalom­
dijakban részesült; nevezetesen 1864-ben Linz­
ben, 1865-ben Stettin, Salzburg és Kölnben, s az 
ausztriai iparmükiállitáson Bécsben, 1867-ben a 
párisi világkiállításon stb. A kitűnő, jó lőké- 
pességü fegyverek roppant halmaza létezik gyá­
rában folytonosan készletben, így példáúl a töb­
bek között kipróbált Lefaucheux vadász-fegyve­
rek, gyors, elől és hátúltöltő puskák, gyútüs- pus­
kák, többnyire vontcsövüek. Továbbá a hires 
Lancaster, Maniette, amerikai Sharps, Lefaucheux 
stb. revolverek, Flobert-féle szoba-fegyverek 
és pisztolyok stb. Továbbá nagy mennyiségű 
katonai fegyverek, mintegy 2000 darab egészen 
uj vontceövű puska, 8000 darab régibb, 2000 
darab piemonti stb. stb. Azonban nem sorolhat­
ván itt fel azon több mint százféle fegyverneme­
ket, melyek gyárában folytonosan készen kapha­
tók, mert arra hasábok kellenének, egyszerűen 
utaljuk a t . c. vadászat-kedvelő közönséget Peter

longo urnák közelebbről kibocsátott nagy árjegy 
zékére, melyet ő, kívánatra, bárkinek is bérment­
ve megküld, s melyből mindenki meggyőződhe­
tik gyárának roppant képességéről, s készítmé­
nyeinek nagy száma és kitűnőségéről, melyeknek 
jósága és szilárdságáról az átalánosan ismert, jó 
hírnek örvendő cég kezeskedik. Ismételve figyel­
meztetjük tehát a nagy közönséget, különösen a 
vadászat-kedvelőket, kik maguknak jó és szilárd 
szerkezetű fegyvereket óhajtanak szerezni, ipar­
kodjanak Peterlongo János úr innsbrucki (Tirol­
ban) fegyvergyárát felkeresni, honnan levélbeli 
tudakozódásaikra is szives feleletre számíthatnak.

* (A Horovitz mellett történt vasúti szerencsétlen• 
ség) egyike a legnagyobbaknak. A borzasztó bal­
esetet, melynek áldozatairól még semmi biztos 
kimutatást nem hallani, a hófuvatagok idézték 
elő. E hó 10-ikén Augezd falunál a Pilsenből ki- 
indúlt személyvonatnak éjfélkörül meg kellett ál­
lam a hóíuvatag miatt; a ezintén Pilsenből jövő 
tehervonat nem vette észre, s egész erővel neki 
ment. Az utósó vaggonokban 239 szabadságos 
katona volt a 26. számú Mihály főhercegféle gya­
logezredből. Az összeütközés oly erővel történt, 
hogy a személyvonat hátsó vaggoejai egymásra 
torlódván 6—8 ölnyi torlasz emelkedett. A teher­
vonat nehány ölnyire maga előtt tolta még a má­
sik vonatot is. A borzasztó barrikád közt holttes­
teket, sebesülteket és jajgatókra akadtak. Az első 
pillanatban négy halott iszonyúan összezúzott és 
szakgatott testére táláltak s nemsokára 67 sebe­
sültet vontak ki, kik közül öten még ott meghal­
tak ; később még 20 sebesültet szabadítottak ki a 
legalsó vaggonokból, kik közül 3 azonnal meg­
halt s többnek életéhez ninÖs remény. A bécsi la­
pok különbözőn közlik az áldozatok számát. Az 
egyik hir szerint a teher vonat vezetője is meg­
halt ; más hir szerint nehéz sebet kapott. A sze­
mély vonat hátsó vaggonjai zúzatván össze, hol a 
katonák voltak a civil utasok közül — szintén 
egy szemtanú állítása szerint, — senki sem esett 
áldozatúl. Sebesülést, rázkódást azonban szkan 
szenvedtek. A sebesülteket Augezdbe, egy ma­
jorba vitték, hova azonnal összegyűlt az egész 
falu lakossága. — Prágába, Beraunba és Pilsenbe 
orvosokért táviratoztak, s azok lehető gyorsan 
mégis érkeztek. — A katona transportból 128 
ember maradt oly állapotban, kik tovább mehet­
tek, s köztük 7 könnyű sebesült volt. (E szerint 
a katonák közül sebesültekben s halottakban
111-re menne az áldozatok száma.) Másnap so­
kan mentek a szerencsétlenség színhelyére, hol 
még egyes elszakított tagokat találtak. — Esti 6 
óra körül a cseh helytartó, b. Koller tábornagy is 
megjelent Augezdben. — Egy legújabb távirat 
szerint: másnap reggel még 20 sebesültet találtak 
a romok közt. Tizenhárom személy halt meg, 33 
súlyos s 14 könnyű sebet kapott. Négy vaggon 
és 12 teherkocsi romboltatott szét.

* (Soká eltemetett kígyó) bújt elő e napokban 
egy darab mahagóni-fából, n^yet egy pesti asz­
talos munka alá veendő, fölhasitott. A kigyó él 
éŝ az „István főherceg“ szálloda kapusánál látható.




